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ى:ىالمصطلحىإذكالوة:ىىأولا
ى:ىى(ىاصطلاحاىوىلغة)ىىالعدولىمفكومى‌-أ‌

                                                                                                                                                                                     

- Ahmet Çoban : Göller ve Çöller Şairi Ahmet Haşim; Akçağ Yayınları, Ankara2004, s15-

36. 

- Memet Fuat : Ahmet Haşim; Y.K.Y.Yayınları, İstanbul 2003, s9-22. 

- Şerif Hulûsi : Ahmet Haşim: Hayatı, Sanatı ve Seçilmiş Şiirleri; Bilgi  Yayınevi, Ankara 

1967, sIX-XX. 

- Asım Bezirci : Ahmet Hâşim: Şâirliği ve Seçme Şiirleri;  İnkilâp Kitabevi, İstanbul 1986, 

s5-9. 

- Beşir Ayvazoğlu : Ömrüm Benim Bir Ateşti: Ahmet Hâşim’in Hayatı, Sanatı, Estetiği; 

Ötüken Neşriyat, İstanbul 2000,s40-50 

- Ahmet Haşim : Piyale; hazırlayan: Sabahattin Çağın, İkinci Baskı, çağrı yayınları, 

İstanbul 2007. 

- Ahmed Hâşim  : Piyale; hazırlayan : Fatih Andı, Eleştirel Basım, Y.K.Y.yayınları, 

İstanbul 2005. 
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J. Cohenécrat

 

- 

 

EcartDeviation

Abweichung
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ى:ىالأتراكىرندىالعدولىمصطلحى‌-ب‌

Sapma

Aristoteles

Samuel R. LevinJean CohenRoman Jakobson

Geoffrey N. Leech

                                                           

 

 

 

 
 

- Ahmet Hamdî Şirvânî : Belâgat-i Lisân-ı Osmânî; hazırlayan: Kadriye Yılmaz Orak; 

birinci Baskı, Kitabevi yay.,İstanbul2013, s244 ve sonraki. 
3 -Türkçe Sözlük: Dil Derneği Yayınları, Ankara2005.   
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- Ünsal Özünlü: Edebiyata dil kullanımları; Duruk yayımcılık, birinci baskı, Ankara1997, 

s130-131. 

- Doğan Aksan: Şiir Dili ve Türk Şiir Dili; altıncı baskı, Engin yayınları, Ankara2006, 

s166. 

 

 

- 

 

2 - Erdoğan Kul: “Şiir Dilinde Sapmalar Ve Bir Uygulama”; e-Journal of New World 

Sciences Academy, Volume: 3, Number: 3, Ankara2008, s373. 
3- Özcan  Başkan: Bildirişim; Altın  Kitaplar Yayınevi, İstanbul 1988, s383. 

 

- Hulusi Geçgel : “ İkinci Yeni Şiirinde Sapmalar”; Uluslararası IV. Dil, Yazın ve 

Deyişbilim Sempozyumu. Çanakkale Onsekiz Mart --Üniversitesi, 17-19 Haziran 2004, 

s3. 

- Derya Yaylı: “Haydar Ergülen'in 40 Şiir ve Bir...'inde Sapmalar”; Dilbilim dergisi, 16/ 

2006; Ankara 2006, s74. 
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ى:ىالتركوةىاللغةىفىىالانزواحىأوىالانحرافىأوىالعدولىأنواع:ىىثانوا
4. Sesbilimsel Sapma

4. Sapma Biçimbilimsel

                                                           

badembağdemaşağılar

aşağlarma

 mıVe kadınlar yağmığa başlıyor

- Ünsal Özünlü: a.g.e., s130-131. 

- Doğan Aksan: a.g.e.,s166. 

- Nurullah Çetin  :  Şiir  Çözümleme  Yöntemi;  9  Baskı, Öncü Kitap Yayınları,

Ankara2009,s173-174. 

 

-  

kimseyi seslemeyorum

- Doğan Aksan  : a.g.e. ; s174-175. 

- Ünsal Özünlü  : a.g.e. ; s135-136. 
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9. Sözcüksel  Sapma

0. Sözdizimsel  Sapma  

4. Yazımsal Sapma

                                                           

senlik benlik bitip de kuruldu muydu bizliklik

zümrüt

gördüm güzel vücudunu zümrütleyen deri

- Nurullah Çetin  : a.g.e. ; s175-180. 

- Doğan Aksan  : a.g.e. ; s167-173. 

- Ünsal Özünlü  : a.g.e. ; s135-136. 
2 - Ünsal Özünlü  : a.g.e. ; s135-136 

- A. Eda Gündoğdu: “Cemal Süreya’nın Şiirinde Sapmalar”; Çokurova Üniversitesi, Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Dergisi, Cilt 19, Sayı 2, 2010, Sayfa 263 – 275. 

- Hulusi Geçgel : “ İkinci Yeni Şiirinde Sapmalar”; s4. 
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4. Anlambilimsel  Sapma  

MecazAktarmaAlışılmamış

BağdaştırmaAnlamsal  

Sapma

ى:الذعرىىالنصىداخلىىتوظوفهىوىهاذمىأحمدى"بواله"ىفيىالدلالىىالعدول:ىىثالثا

پ

Mukaddimme 

Zannetme ki güldür, ne de lâle, 

Âteş doludur, tutma yanarsın 

                                                                                                                                                                                     

- Nurullah Çetin  :  a.g.e.; ss168:172.

- A . Eda Gündoğdu: a.g.e.; ss 263: 275. 
1 - Ünsal Özinlü: a.g.e.; s140.  

     - Doğan Aksan: a.g.e.; ss176:177 
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Karşında şu gülgûn piyâle… 

İçmişti Fuzûli bu alevden, 

Düşmüştü bu iksir ile Mecnûn 

Şi’rin sana anlattığı hâle… 

Yanmakta bu sâgardan içenler, 

Doldurmuş onunçün şeb-i aşkı 

Baştan başa efgan ile nâle… 

Âteş doludur, tutma yanarsın 

Karşında şu gülgûn piyâle…
(1)

 

  Âteş doludur

 Âteş doludur

 içki doludur

Âteşiçki

 doludu←←←←←←←←  içki

↓↓

 metafor 

↑↑ 

↓ 

↓

↓ 

↓ 

↓

↓

↓

↓

↓

↓

doludur

←←  ←← 

Alışılmamış Bağdaştırma Âteş

↓↓

Yan gönderge

↓↓↓

tutma yanarsın

yanarsıntutma

                                                           

(Ahmet Haşim : Piyale; hazırlayan: Sabahattin Çağın, İkinci Baskı, çağrı yayınları, İstanbul 

2007, s.21. ) 

 Sâkinin elinde sâgar-ı nûr / Elmâs gibi piyâle-i nûr
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 âlegülgûn piy

  gülgûn piyâle

 kırmızı piyâle

gülgûnkırmızı

piyâle←←←←←←←←←←← kırmızı

Anlamsal sapma

↑↑ 
 

↑↑

 piyâle←←←←←←←←gülgûn

 ,İçmişti…. bu alevden 

 ş

 içkiden içmişti

aleviçki

içmiştiiçmişti

↓

↓

↓

↓ metafor

↓

Alışılmamış Bağdaştırma

↓

içkiden←←←←  alevden

↓↓

←← 

 Yanmakta …… içenler

 

 

Yanmakta

                                                                                                                                                                                     

- Tunahan Sarı  : Ahmed Haşim’in Piyale Şiirinin Tahlili; Canik Başarı Üniversitesi, Kültür 

ve Medeniyet, Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Sayı:2, 2015, ss111:124.  
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←←←←←←

↓↕

 içenler←←←←←←  Yanmakta

↓Anlamsal sapma ↑

↑

↑

↑

↑

↑

Alışılmamış Bağdaştırma

↓
Temel gönderge

↓↓Yan gönderge

←←←←←←

BaharSon

Bir taraf  bahçe, bir tarafta dere : 

Gel, Uzan sevgilim benimle yere, 

Suyu yakuta döndüren bu hazan, 

Bizi gark eyliyor düşüncelere….
(1)

 

 döndüren bu hazan, yakuta Suyu

 

 

Su←←←← yakut

↓Alışılmamış Bağdaştırma↓ 

↓

↓
Temel gönderge

↓

hazanda

↓
Yan gönderge

↓↓

→→→→→→

 

 

                                                           

(Ahmet Haşim : Piyale; s.22.  
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←←←←←←

↓↓

 metafor 

↑↑
Anlamsal sapma

Alışılmamış Bağdaştırma

 bu hazan←←←←←← döndüren

 

 bu hazan, bizi gark eyliyor düşüncelere  

 

 

gark eyliyor

 

bizi gark eyliyor

←←←←
Temel gönderge

 İnsan

↓↓
metafor 

↑↑
 

bizi gark eyliyor

Anlamsal sapma

←←←←
hazan

↓

↓

↓

↓
Temel gönderge

↓↓

Alışılmamış Bağdaştırma↓

↓↓
Anlamsal sapma 

↓↓

 denize→→benzetme←← düşüncelere

Yarı yol

Nasıl istersen öyle dinle, bakın 

Dalların zirvesindeyiz ancak 

Yarı yoldan ziyade yerden uzak 

Yarı yoldan ziyade maha yakın
(1)

Nasıl istersen öyle dinle, bakın

Dalların zirvesindeyiz

                                                           

              Ahmet Haşim : Piyale; s.23.  
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←←←←←←

↓↓↓↓↓↓

↓↓↓↓↓↓

←←←←←←

Orman

Su değil mevsimin havası akan 

Duyduğum yaprağın dalın sesidir 

Suda yıldızların parıltısıdır 

Bu karanlıkta bazı bazı çakan...
(2)

 

 havası akan mevsimin değilSu  

 

 

 (Su akan) (Mevsimin 

havası akan) havaSuakan

 akan←←←←←←Su

Temel gönderge

  (Alışılmamış Bağdaştırma)

↓↓

benzetme 

↑↑

akan← ←←← ← ←  hava

 
                                                           

- Ali Budak : “Ahmet Haşim, Din Duygusu VE Huzursuz Hayaller”; Dumlupınar 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi – Sayı 38 – Ekim 2013, ss117:122. 

- Vedi Aşkaroğlu : “Ahmet Haşim’in Parıltı Ve Karanfil Şirlerinde Aşk İzleği”; Karadeniz 

dergisi,  Yıl 5/ Sayı 18,Ankara2010, ss155:162. 

 (Ahmet Haşim : Piyale; s.24  
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 n sesidiryaprağın dalı 

 

 

yaprağın dalın 

sesi

 sesi←←←←insanın hayvanın 

Temel gönderge

Anlamsal sapma

↓↓
aktarma 

↑↑

 sesi←←←← yaprağın dalın

 çakan...yıldızların parıltısıdı 

 

 

parıltılayanparıltılamak

çakançakmak

 

parıltılayan 
←←←←

yıldızların parıltısı

↕Anlamsal sapma

çakan

←←← ←

Alışılmamış Bağdaştırmayıldızların parıltısı

Ölüm

پ

Firâz-ı  zirve-i  Sîna-yı  kahra yükselerek 

Oradan,  / Oradan düşmek, ölmek istiyorum 

Cevf-i  ye’s-âşinâ-yı  hüsrâna... 

Titrek / Parıltılarla yanan bir mesâ-yı  mezbaha renk 

Dağılırken suhûr-ı uryâna 

Firâz-ı  zirve-i  Sîna-yı  kahra yükselerek 

Oradan, / Oradan düşmek, ölmek istiyorum 

Cevf-i  ye’s-âşinâ-yı  hüsrâna... 

Kanlı bir gömlek / Gibi hârâ-yı  şemsi arkamdan 

Alıp sürükleyerek, 

O dem ki refref-i hestîye  samt  olur kaaim, 

Ve bir günün dem-i âlâyiş-î  zevâlinde  

Sürüklenir sular âfâka şu’le hâlinde 

O dem ki kollar açar  cism-i  nâ-ümîde adem 
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Bir derin sesle “haydi !” der uçurum 

O dem / Firâz-ı  zirve-i  Sîna-yı  kahra yükselerek 

Oradan, / Oradan düşmek, ölmek istiyorum 

Cevf-i  ye’s-âşinâ-yı  hüsrâna...
(1)

 

 Cevf-i  ye’s-âşinâ-yı  hüsrâna

 

 

Cevf-i ye’s

somutlaştırma

 Cevf-i  ←←← ←←←insan 

↓ 

↓ 

↓
Anlamsal sapma 

 Alışılmamış Bağdaştırma

↓↓
aktarma 

↑↑

 Cevf-i← ← ←← ← ←   ye’s

 (Titrek  

ı uryâna-enk Dağılırken suhûryı  mezbaha r-Parıltılarla yanan bir mesâ

 ( Titrek Parıltılarla) 

 

 

somutlaştırma

( Titrek Parıltılar)

                                                           

(Ahmet Haşim : 

Piyale; ss.25: 26. 
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Parıltılar
←←←←←←←←

 Alışılmamış Bağdaştırma
 Titrek

↓↓
aktarma 

↑↑

↑

↑

↑

←←←←←←←←

 renk mezbaha.... 

mesâ-yı  mezbaha renk

 mesâ
Anlamsal sapma

←←←←
 mezbaha renk

↓↓ 
Temel gönderge

↓↓

Alışılmamış Bağdaştırma↑↑
Temel gönderge

↑↑

↓
Yan gönderge

↓↓

↑
Yan gönderge

↑↑

←←←→→→

↓↓

←←←←←←

 yı-yanan bir mesâ 

 

  

yanan 
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 bir mesâ←←←←←← yanan

↓↓
metafor 

↑↑

Alışılmamış Bağdaştırma Anlamsal 

sapma 

ateş←←←←←←yanan

 .....Dağılırken

 

 

Dağılırken←←←←←←cesed 

Alışılmamış Bağdaştırma

↓↓
metafor 

↑↑

 Dağılırken←←←←← ← mesâ

 ı uryâna-..... suhûr

  uryân cesedler

  uryân suhûr

 suhûr←←←←←← uryân

↓↓
metafor 

↑↑

Alışılmamış Bağdaştırma

cesedler←←←←uryân

 Kanlı bir gömlek Gibi hârâ-yı  

şemsi arkamdan Alıp sürükleyerek,

 

 

somutlaştırma
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sürükleyerek
←←←←←←

Kanlı gömlek

 ↕→→ (metafor) 

sürükleyerek
←←← ←←←

hârâ-yı şems

 hârâ-yı şemsi 

 Kanlı gömlek

←←←←←←

 (metafor) ↕→→  

hârâ-yı ←←←←←← şems

←←←←←←

↕ → → 

gömlek←←←←←← Kanlı

 samt  olur kaaim

 

 

 

 samt
←←←←←←←← 

Alışılmamış Bağdaştırma
 kaaim olur

←←↕metafor↑

←←←←←←←← 

 

Sürüklenir sular âfâka şu’le hâlinde
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 sular

Anlamsal sapmalar 

←←←←←←←← şu’le hâlinde

↓Alışılmamış Bağdaştırma↑

benzetme

↓↑

 kollar açar... adem   

 

  

 

 adem←←←←←←  kollar açar

↓↓
metafor 

↑↑

Alışılmamış Bağdaştırma↓

↑

←←←←←←

 uçurum 

 

  

ben ←←←←←←←← uçurum

←←↕metafor

←←←←←← uçurum

Merdiven

Ağır ağır çıkacaksın bu merdivenlerden 

Eteklerinde güneş rengi bir yığın yaprak 

Ve bir zaman bakacaksın semaya ağlayarak… 

Sular sarardı… Yüzün perde perde solmakta 

Kızıl havaları seyret ki akşam olmakta… 

Eğilmiş arza, kanar, muttasıl kanar güller 

Durur alev gibi dallarda kanlı bülbüller 

Sular mı yandı? Neden tunca benziyor mermer? 

Bu bir lisân-ı hafîdir ki rûha dolmakta 

Kızıl havaları seyret ki akşam olmakta…
(1)

 

                                                           

(Ahmet Haşim : Piyale; s.26.  
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 Ağır ağır çıkacaksın 

 ağır ağır çıkacaksın

 adım adım çıkacaksın 

 çıkacaksın←←←←←←adım adım

→→→↕↕

 çıkacaksın
Alışılmamış Bağdaştırma

←←←←←←←←ağır ağır

 

 güneş rengi 

←←←←←  ←←←←←sarı

→→→→→→↕↕

 yaprak←←←←←← güneş rengi

 bir yığın yaprak

 

 

                                                           

- Gökhan Tunç : Kavramsal Metafor Ve Şiirsel Metafor İlişkisi Bağlamında Ahmet 

Haşim’in“Merdiven” Adlı Şiiri ; Mehmet Akif Ersoy Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Dergisi  Yıl: 6 Sayı:11, 2014 Güz, ss.186:191. 
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←←←←  ←←←←

→→→→→→↕↕

 yaprak←←←←←←←← yığın

 Sular sarardı…

 Sular←←←←←←←←  sarardı

↓Anlamsal sapmalar↑

 Sular←metafor→

←
←

←
←

←
←

←
←

←
←

←
←

 A
n

la
m

sa
l 

sa
p

m
a
la

r

↓↓↓
Temel gönderge

↓↓↓

↓↓↓
Yan gönderge

↓↓↓

↓↓↓
Temel gönderge

↓↓↓

↓↓↓
Yan gönderge
 

↓↓↓

↓↓↓ 
Temel gönderge

↓↓↓

↓↓↓ 
Yan gönderge

↓↓↓

 sarardı

 

 solmakta perde perde Yüzün
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 solmakta←←←  ←←←

↓↓
metafor 

↑↑

 solmakta←←←←←← Yüzün

perde 

perdeperde perde

 Kızıl havaları 

  

  

Kızıl

kırmızıKızıl

hava←←←← Kızıl

↓↑

↓

↓

↑

↑

←←←←←←

Kızıl 

havaları seyret ki akşam olmakta

 

 kanar güller …..Eğilmiş arza, 
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insan
←←←  ←←←

 

arza eğilmiş, kanar

 ↕↕metafor←←  kişileştirme

 

güller

←←←←←←

 AlışılmamışBağdaştırma

 

arza eğilmiş, kanar

 kanlı bülbüller .....alev gibi

   kırmızı bülbüller

   (alev gibi kanlı bülbüller)

←←←←  ←←←←

↕↓

 b
ü

lb
ü

ll
er

←←←←←←←←←←←← kanlı

Alışılmamış Bağdaştırma

↓

 ←←←←←←←←←← alev gibi

 
↓

 

Sular mı yandı? Neden tunca benziyor mermer? 
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←←←  ←←←←

Alışılmamış Bağdaştırma

↓

metafor 

↓

 Sular←←←←←←←←←← yandı

←←← ←←←←

Alışılmamış Bağdaştırma

↓

benzetme 

↓

 mermer←←←←←←←← tunca

 ı hafîdir-lisân

hafî

lisân

Günün Sonunda Arzu

                                                           

 

Akşam. Yine akşam, yine akşam, /Göllerde bu dem bir kamış olsam!

- İlhan Berk, "Poetika II Anlamdan YolaÇıkılmaz", Adam Sanat, Ekim 1993, Sayı 95, s.22

- Özden Apaydın : Ahmet Haşim’in Potikasına Göre “Vuzuh”un  Mahiyeti Ve Değeri; 

Turkish Studies - International Periodical For The Languages, Literature and History of 

Turkish or Turkic ; Volume 8/1 Winter 2013, Ankara2013, p.747-754. 
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Yorgun gözümün halkalarında 

Güller gibi fecr oldu nümâyân, 

Güller gibi ... sonsuz  iri güller, 

Güller ki kamıştan daha nâlân; 

Gün doğdu yazık arkalarında! 

Altın kulelerden yine kuşlar. 

Tekrarını eder ömrün i’lan. 

Kuşlar mıdır onlar ki her akşam, 

Alemlerimizden sefer eyler?... 

Akşam. Yine akşam, yine akşam, 

Bir sırma kemerdir suya baksam; 

Akşam. Yine akşam, yine akşam, 

Göllerde bu dem bir kamış olsam!
(1)

 

 gözümün halkaları

 

 

gözümün 

halkaları 

←←←← ←←←←

←↕

 halkaları←←←←←←←← gözümün

↓Alışılmamış Bağdaştırma ↓

 

↓ ↓

←←←→→→ 

 i  fecr Güller gib 

                                                           

Ahmet Haşim : Piyale; s.27.
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←← ←←←←←← ←← 

Benzetme
 

↓  ↓ 

 
←← ←←←→→→→→ 

Temel gönderge 
 

↓  ↓ 

 
←← ←← ←→→→→→ 

Yan gönderge 
 

↓  ↓ 

 

←← ←← ←→→→→→ 

Yan gönderge  

↓ ↓

←← ←← ←→→→→→

Yan gönderge

 

 Güller ki kamıştan daha nâlân

Güller ki kamıştan daha nâlân;

                                                           

-  Dede Omer Rüşeni, Neynâme; Hazırlayan: Yrd. Doç, Dr. Mustafa Uzun, Doçentlik 

Çalışması, Marmara Universitesi İlahiyar Fak. Bilgi ışlem Merkezi, İstanbul 1990, s.9, s.35. 



 

م6102 أكتوبر، لثانيا، الجزء والأربعونالحادي العدد  ،جامعة سوهاج ،مجلة كلية الآداب  
  

44 

 Güller←←←←←→→→→→ kamıştan

↓↓↓↓↓

↓

↓

↓

↓

↓↓↓

Anlamsal sapmalar

↓↓↓

↓

↓

↓

↓

Alışılmamış Bağdaştırma

↓↓↑↑↑↓↓

 nâlân
→→→→→→←←←←←

←
 nâlân

↓↓↓↓↓

←←←←←←←→→→→→→→

↓↓

→→←←

Kuşlar mıdır onlar ki her akşam, Alemlerimizden sefer eyler?...

                                                           

-  İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü. 2. Basım, Akçağ Yayınları, 

Ankara, tarihsiz, s.194 
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↓↓

←←←← 

Anlamsal sapmalar

Bir sırma kemerdir

Göllerde bu dem bir kamış olsam!

                                                           

sırma

kemer

 Ustümde sema kavs-i 

mutalsam

- Orhan Okay: “Ahmet Hâşim’in Şiirlerinin Sembolizm Açısından Yorumu”; Sanat ve 

Edebiyat Yazıları, Dergah Yayınları, İstanbul 1990, ss189:200.

- Mustafa Apaydın : “Ahmet Haşim’in Bir Günün Sonunda Arzu Şiiri Üzerine Düşünceler”; 

Türkoloji Dergisi, Ankara Üniversitesi Dil Tarih ve Coğrafya Fakültesi Yayınları, C. 12, S. 1, 

Ankara 1997, ss. 189:207.  
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↓↓

↓↓

↓↓

↓↓

kamış olsam
←←→→

sırma kemer

↓↓

↓↓

↓↓

↓↓

Havuz

Akşam yine toplandı derinde… 

Cânân gülüyor eski yerinde. 

Cânân ki gündüzleri gelmez, 

Akşam görünür havz üzerinde. 

Mehtâb kemer tâze belinde, 

Üstünde semâ gizli bir örtü, 

Yıldızlar onun güldür elinde…
(1)

 

 Akşam yine toplandı

                                                           

 (Ahmet Haşim : Piyale; s.28.) 
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 toplandı←←←←  ←←←←

←

↓

→

↑
Alışılmamış Bağdaştırma

 toplandı←←←←←←←←←← Akşam

 

↓ ↓↓↓

A
n

la
m

sa
l 

sa
p

m
a
la

r

A
lı

şı
lm

a
m

ış
 B

a
ğ
d

a
şt

ır
m

a

←←←← 

↓↓

 semâ
←←←←

 Üstünde örtü

↓↓

 

Mehtâb 
←←←←

 kemer tâze belinde

↓↓

 Yıldızlar
←←←←

 onun elinde güldür

Parıltı

Âteş gibi bir nehr akıyordu, 

Rûhumla o rûhun arasından. 

Bahsetti, derinden ona hâlim, 

Aşkın bu unulmaz yarasından. 

Vurdukça bu nehrin ona aksi, 

Kaçtım o bakıştan, o dudaktan, 

Baktım ona sessizce uzaktan, 

Vurdukça bu aşkın ona aksi...
(1)

 

                                                           

 (Ahmet Haşim : Piyale; s.29.) 
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 nehr ←←←←←← 

Anlamsal sapmalar 
Alışılmamış Bağdaştırma 

Aşk 

↓ 

↓

↓ 

↓

 
←←←→→→ 

Temel gönderge 
 

↓  ↓ 

 →→→←←←  

↓ Yan gönderge ↓ 

 akıyordu ←←←→→→  akıyordu 

Âteş gibi bir nehr

su ←←←  ←←← nehr

↓ ↓

Âteş 
←←←←←←←←

Alışılmamış Bağdaştırma 
nehr 

↓  ↓ 

 

→→→→←←←← 

Yan gönderge 
 

↓  ↓ 

 ←←←←→→→→  

Rûhumla o rûhun arasından
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←← ←← 

↓↓↓

↓

↓

↓

↓

↓

 

nehr 

akıyordu

←←←←

Anlamsal sapmalar

 Rûhumla 

o rûhun arasından

↓↓

→→→
↓

→→↓

 Âteş su

hâlimBahsetti

 hâlim←←←←←←←←insan

↓

↓

↓↓

metafor
↓

↓

 Bahsetti←←←→→→ Bahsetti

↕↕↕↕↕↕

 nehr←←←←←←←←insan 

↓

↓

↓↓

metafor
↓

↓

←←←→→→

Şafakta

Dönmek mi bu aşkın şafağından, 

Gitsek mi ekaalîm-i leyâle? 

Bizden daha evvel erişenler, 

Ağlar bugün evvelki hayâle... 

Dönmek mi? Ne zaman mümkün geri dönmek, 
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Düştüyse gönüller bu melâle? 

Bir eldir ufuklardan uzanmış 

Zulmet bizi çekmekte visâle...
(1)

 

 aşkın şafağından)

 

  

 

 şafağından←←← ←←← akşamın

Temel gönderge
 

Anlamsal sapmalar

↓↓

metafor

↑↑

şafağından←←←←←← aşkın

↓↓

Temel gönderge

↓↓

↓↓

Yan gönderge

↓↓

←←Yan gönderge→→

↓↓↓↓

 leyâle) i -ekaalîm

 ekaalîm-i←← →→ leyâl

↓

↓

↓

↓↓↓

Anlamsal sapmalar 

Alışılmamış Bağdaştırma

↓

↓

↓

yer←←Temel gönderge→→zaman

↓↓

←←Yan gönderge→→

                                                           

 

 (Ahmet Haşim : Piyale; s.30. ) 
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 (Düştüyse gönüller bu melâle) 

Düştüyse←←←←

↓

Düştüyse

←←←← 

Alışılmamış Bağdaştırmagönüller

↓↓

Temel gönderge

↓↓

↓↓

metafur

↑↑

↓↓

Yan gönderge

↓↓

yere ←←←← melâle

 

(Bir eldir ufuklardan uzanmış / Zulmet bizi çekmekte visâle) 

 

  

→→→→→→→→ Bir eldir

↓↓

↑↑

Zulmet

←←←←←←Anlamsal 

sapmalarBir eldir

↓↓
Yan gönderge

↓↓

Alışılmamış Bağdaştırma

↓↓

metafur 

↑↑

↓↓
Temel gönderge

↓↓

→→→→ uzanmış→→→→

↓↓

←←←ufuklardan→→→
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Karanfil

Yârin dudağından getirilmiş 

Bir katre âlevdir bu karanfil… 

Rûhum acısından bunu bildi ! 

Düştükçe vurulmuş gibi, yer yer, 

Kızgın kokusundan kelebekler,  

Gönlüm ona pervâne kesildi.
(1)

 

 (Bir katre âlevdir bu karanfil

  

 

katre âlev

 Bir katre Bir katre

↓↓
Temel gönderge

↓↓

↓↓

metafor 

↓↓

sudur ←←←←←← âlevdir

↓↓

←←Yan gönderge→→

↓↓↓↓↓↓

                                                           

(Ahmet Haşim : Piyale; s.32. ) 
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bu karanfil

←    ←

benzetmeBir katre âlevdir

←
←

←
←

←
←

←

↓↓↓

Temel gönderge

↓↓↓

↓↓↓ 

 

 

↓↓↓

↓↓↓

Temel gönderge

↓↓↓

←
←

←
←

←
←

←

←←→→

↓↓↓

Yan gönderge

↓↓↓

↓↓↓

Yan gönderge

↓↓↓

Yârin dudağı←←←Yârin aşkı

 vurulmuş gibi, yer yer,

 kelebekler←←←←uçmuş 

↕↕

 kelebekler←←←←yer yer vurulmuş

↓

 Kızgın kokusundan

  

←←←←←←

↓↕

karanfil kokusu←←←←←←←← Kızgın

Alışılmamış Bağdaştırma↓↓

 

 Gönlüm ona pervâne kesildi. 
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pervâne ←←←← Gönlüm 

↓

↓

↓

↓

↓

↓

↓

↓

↓

↓

↓

↓

↓

benzetme↓

↓↓

↓

↓↓↓

↓↓

↓

↓↓↓

↓↓

yanıldı yanıldı  

Bülbül

Bir gamlı hazânın seherinde 

İsrâra ne hâcet yine bülbül? 

Bil, kalbimizin bahçelerinde, 

Can verdi senin söylediğin gül! 

Savrulmada gül şimdi havâda, 

gün doğmada bir başka ziyâda...
(2)

 

                                                           

- Vedi Aşkaroğlu : “Ahmet Haşim’in Parıltı Ve Karanfil Şirlerinde Aşk İzleği”; Karadeniz 

dergisi,  Yıl 5/ Sayı 18,ss155-162,Ankara2010. 

- Veysel  Şahin :  “Ahmet Haşim’in Şiirlerinde Ateşin Dili”  Arayışlar, Sayı. 15, Isparta. 

2006. 

(Ahmet Haşim : Piyale; s.34. ) 
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 gamlı hazân 

mevsim  ←←←←←←  hazân  

↓

↑ Anlamsal sapmalar 

 

gamlı  ←←←←←←   hazân  

↑↑

↑↑ 

 

↓↓

↓↓ 

←←←→→→  

 İsrâra …  

bülbül..... Can verdi .. söylediğin gül 

İsrâr

Bil,söylediğin

←←←←  

↓

↑Alışılmamış Bağdaştırma

bülbül←←←←İsrâra, Bil, söyle

←←←←   

↓

↑Alışılmamış Bağdaştırma

 gül←←←←  Can verdi

 kalbimizin bahçelerinde 

 bahçeleri←← →→ kalbimizin

↓

↓

↓

↓↓↓
Anlamsal sapmalar 

Alışılmamış Bağdaştırma

↓

↓

↓

←←Temel gönderge→→

↓
↑↑↑

↓

←← Yan gönderge→→

↓↑↑↑↓

←← Yan gönderge→→
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 

Savrulmada gül şimdi havâda, /gün doğmada bir başka ziyâda

bir başka ziyâda

Karanlık

Aşkın bu karanlık gecesinde, 

Büllbül yine vahşî müterennim. 

Mecnûn’unu terk etti mi Leylâ?  

Vahşî sesi firkat sesi sandım. 

Aşkın bu karanlık gecesinde, 

Hicrânımı dudum, seni andım: 

Firkat-zede bülbül gibi yandım.
(1)

 

 vahşî müterennim 

 müterennim←←  ←←

↓↓

aktarma 

↑↑

 müterennim←←←← vahşî

 

 firkat sesi 

←←←  ←←←

↓↓
aktarma 

↑↑

 sesi←←←←←←← firkat 

                                                           

Ahmet Haşim : Piyale; s.35.  
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 bülbül gibi yandım 

←←←←

↓

←←←← 

↓↓
Temel gönderge

↓↓

Alışılmamış Bağdaştırma↓↓

Yan gönderge

↓↓ 

←←←→→→

↓↓

←←

↓↓

←←←→→→

↓↓

→→

↓↓

 zede bülbül-Firkat 

←←←  ←←←

↓↓
aktarma 

↑↑

 bülbül←←←←←← Firkat-zede

Bir Yaz Gecesi Hatırasıپ

İşveyle, fısıltıyla, gülüşle, 

Olmuş şeb-i sevdâ yine bîhâb. 

Oklar gibi saplanmada kalbe ,  

Düştükçe semâdan yere mehtâb... 

Bûseyle kilidlenmiş ağızlar,  

Gözler neler eyler, neler işrâb... 

Uçmakta bu âteşli havâda  

Vuslat demi bir kuş gibi bîtâb.
(1)

 

                                                           

Ahmet Haşim : Piyale; s.36.
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 i sevdâ-şeb ..İşveyle, fısıltıyla, gülüşle, 

İşvey, fısıltıy, gülüş

←← ←←

↓↓

metafor 

↑↑

 şeb-i sevdâ
←←←←

 İşveyle, 

fısıltıyla, gülüşle

 

(Oklar gibi saplanmada kalbe , /  Düştükçe semâdan yere mehtâb.): 

←←←  ←←← 

↕

Anlamsal sapmalar

↓↓

metafor 

↑↑

Düştükçe←←←←←← mehtâb

↓

↓
benzetme

↓↓

↓↓

 Oklar→→→→→→

 kilidlenmiş ağızlar

kilidlenmişkilit
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ağızlar←←←←←←←← kilidlenmiş

↓↓
metafor 

↑↑

Anlamsal sapmalar 
Alışılmamış Bağdaştırma

 kapılar←←←←←←←← kilidlenmiş

 Gözler…. neler işrâb

gözlerleri←←←←←←←←  işrâb

↓↓
 

↑↑

Anlamsal sapmalar 

Alışılmamış Bağdaştırma

insanın←←←← ←←←←  işrâb

 Vuslat demi bir kuş gibi bîtâb

 Vuslat 

demi

benzetme 

←←←←←←

Alışılmamış Bağdaştırma
 bîtâb kuş

↓↓

←←←←←→→→→→

 

 

ى:ىأهمكاىاطنقىردةىإلىىنكاوتكاىفىىالدرادةىوتصل
 

 
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 

 

 

 

 
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ىكاومراجعىالدرادةىمصادر
ى:العربوةىالمراجعىوىالمصادر:ىىأولا
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

ى:ىالعثمانوةىالتركوةىىالمراجعىالمصادرو:ىىىثانوا
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